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  Toto je prvá kniha vzpomínek na mé četné výpravy do nejvzdálenější, apro mne snad inejpozoruhodnější části světa — do Oceánie. Do všech tří jejích částí, tedy do Melanésie, Mikronésie ado Polynésie, která byla nejen ostrovní říší krásy, fyzické lásky, ale ivelice intenzivního lidojedství. Ano, Polynésie patřila skutečně kostrovům lidojedů!


  Mluvím opodivuhodné oblasti, jež však bývá zároveň označována za „poslední ráj na zemi“. Ataké proto jsem si přál tento ráj velmi detailně poznávat, apak jej ve svých knihách ivyčerpávajícím způsobem popsat…


  Do Oceánie, anyní tedy do první zjejích částí, do Polynésie, jsem se opakovaně vracel. Tento ostrovní svět (ataké jeho původní obyvatelé) se za oněch čtyřicet let, po které jsem Tichomořím putoval, neuvěřitelně proměnil astále se proměňuje.


  Tato kniha ity následující mají být nejen svědectvím odalekých ostrovních zemích ajejich obyvatelích, ale také očase, opoměrech, vztazích, jaké tam existovaly. Nucená aktualizace, jakési „posoučasnění“ mého původního vyprávění otomto ráji, tak jak jsem jej poznal, by mé zprávě oostrovech krásy, lásky alidojedství jistě uškodilo.


  


  Ale teď už na cestu. Na cestu do ráje! Je ale vůbec na světě ráj? Anejprve: Co je to svět? Moře apevniny? Lesy, řeky, vzedmutá pohoří? Ne, pro mě — ato budu věčně opakovat — je svět saint-exupérovskou Zemí lidí. Nádhernou, nepřebernou, stobarevnou zemí lidí.


  A— vzemi lidí — může tam být ráj? Říkají, že může. Že je. Že existuje! Poslední ráj naší planety. Tak jej nazývají. Etnolog ho sice nazývá Polynésií. Azeměpisec Ostrovy jižních moří. Těch na východě velikého oceánu. Tam prý tedy trvá, září, sní Poslední ráj.


  Aprotože imně se zachtělo ráje, azachtělo se mi také stejně rajského jablka poznání, putoval jsem tedy při své cestě Zemí lidí nyní sem. Do Polynésie. Ane jednou. Mnohokrát.


  Pověst o„posledním ráji“ nevzrušila však jen mě. Došla už kuším, myslím, fantazii iimaginaci miliónů lidí. Aopředla Polynésii tolika legendami, zavěsila na její tvář tolik romantických závojů. Chci-li tedy hovořit oPolynésii, musím hovořit iotěchto legendách aproti těmto legendám. Ne všechny jsou zcela nepravdivé. A„není šprochu, aby na něm nebylo pravdy trochu“. Ano, Polynésie je krásná. Moře je tam snad skutečně modřejší, slunce zářivější, písně něžnější atance veselejší. Není to ale místo úniku. Úkrytu před skutečností. Úkrytu pro poutníky adobrodruhy, jejichž vyzváním na cestu by mohl být verš slavného Baudelaira: „Kamkoli, kamkoli mimo tento svět.“ Polynésie však není mimo tento svět! Je jenom velice daleká, je jenom velice krásná. Je však avždycky bude částí, součástí Země lidí.


  Národopisec vidí Polynésii jako obrovský trojúhelník Vjeho třech vrcholech tři země. Nahoře Havaj, nalevo — tedy na západě — Nový Zéland, napravo — atedy na východě — Rapa Nui, Velikonoční ostrov.


  Tak daleko, až tak nesmírně daleko se dostali na svých plavbách Polynésané zvýchozího bodu. Místo, zněhož vyšli na tyto předlouhé cesty, nazývají sami Polynésané Hawaiki. Většina oceanistů — badatelů okultuře adějinách obyvatel Oceánie — se shoduje vnázoru, že Hawaiki, přesněji řečeno poslední Hawaiki je dnešní Raiatea, rozkošný zapomenutý ostrov severně od Tahiti. Odtud, zRaiatey, prý vycházeli „Vikingové slunečního východu“, největší mořeplavci naší planety. Neosídlovali vlastně kontinenty. Vrývali jen, jako velikou báseň, svou historii do vln moře. Pluli předlouhé měsíce, zpívali aopírali se osvá pevná pádla. Až potom, čas od času, narazili na zlomky země; na ostrovy dosud neosídlené. Vstupovali na ně sostychem, jako by se dotýkali svých něžných žen, vpokladu své znělé mateřštiny pro ně vynalézali ta nejkrásnější jména. Osídlovali je. Až zabydlili celý tento tichomořský trojúhelník.


  Polynésané připodobňují své cesty, své migrace, kramenům chobotnice, živočicha, kterého si velice váží. Hlavou chobotnice bylo Hawaiki — dnešní Raiatea. Ramena chobotnice dosáhla na sever ina jih, na západ ina východ.


  Jdu za třemi časy Polynésie. Za minulostí, přítomností ibudoucností obyvatel těchto ostrovů. Minulost, slavná akneuvěření zvláštní, to je vOceánii Rapa Nui. Velikonoční ostrov. Jediný velký chrám plný soch apodivného písma. Panteon Oceánie. Aknóssoský Labyrint Oceánie. Ostrov tisíce nerozumných otázek ažádné rozumné odpovědi.


  Které zramen chobotnice mě povede nejdřív? Samozřejmě že tohle východní. Na Rapa Nui! Na Rapa Nui!
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  Má cesta na Rapa Nui byla stejně dlouhá, vlastně ještě delší než cesta prvých polynéských obyvatel. Zatímco střední Polynésii jsem navštívil ze Severní Ameriky, do nejvýchodnější části tohoto tichomořského světa jsem musil cestovat zAmeriky Jižní, zChile, která Rapa Nui dnes spravuje.


  Ale inejzápadnější, pacifické pobřeží Chile odděluje od Velikonočního ostrova stále ještě více než 3500 kilometrů moře. Adalších 3000 kilometrů dělí Rapa Nui od nejbližšího polynéského souseda — ostrova Mangarevy. Moře, nekonečné, je také na jih asever od Rapa Nui. Na tisíce kilometrů všude kolem modré pláně Pacifiku. Amezi nimi nepochopitelný, na pohled nesmyslný kousek země, 180 čtverečných kilometrů, dvacet vyhaslých vulkánů, takřka žádné stromy ajediná vesnice. Anecelých tisíc obyvatel.


  Pro tisíc obyvatel (na přelomu století jich bylo všeho všudy 111) postačí jedna loď ročně. Přesně tolik jich vypravovala na Rapa Nui chilská admiralita až do poloviny padesátých let! Teď však se píší sedmdesátá léta 20.století. Čas lodí ivjižních mořích nahrazuje čas letadel. Vrovině Mataveri, na západě Rapa Nui, je už iletiště. Ana něm — nemohu tomu uvěřit— přistává poprvé letoun, který mě sem dovezl. Sem, na konec světa. Sem, kam kdysi dosáhlo nejdelší rameno polynéské chobotnice. Sem, do země bez odpovědi.


  Akdysi snad ido země beze jména. My jí říkáme Velikonoční ostrov. To proto, že první evropský návštěvník ostrova, holandský mořeplavec Jacob Roggeveen*, přistál na Rapa Nui právě oVelikonocích, na Bílou sobotu, léta Páně 1722. Naproti tomu první Polynésané, kteří spatřili budoucí „Velikonoční ostrov“, mu snad říkali „Mata Ki Te Rangi“ — „Oči, jež hledí do nebe“.


  Ty otevřené oči, to jsou veliké, dramatické krátery, které upoutaly objevitele ostrova ze všeho nejdříve.


  Později, atohle jméno snad nejlépe vystihuje výjimečnost apodivné kouzlo tohoto ostrova, mu jeho polynéští obyvatelé začali říkat Te Pito Te Henua čili „Pupek světa“. Adnes nazývají lidé Velikonočního ostrova svou zemi jménem Rapa Nui — „Velká Rapa“.


  Je-li ovšem Velká Rapa, musí být logicky někde jinde Rapa malá. Takový ostrov skutečně existuje. Ato jižně od Tahiti, nedaleko Tubuai. Abyli to právě Tahiťané, tahitští plavci, kteří vnepříliš dávné době navštívili tehdy už ovšem obývaný Velikonoční ostrov, apodle částečné shody sRapa Iti (iti = polynésky „malý“) mu začali říkat Rapa Nui. Právě toto jméno přijali tedy obyvatelé ztracené jihomořské výspy dnes za své. Aproto mu dávám přednost ijá.


  Velká Rapa, země jménem „Oči, jež hledí do nebe“, země jménem „Pupek světa“, vítá četné cestující tryskového letadla, které, prý dnes vůbec poprvé, přistává na Mataveri. Je to tedy vlastně památný den rapanujské historie. Na letišti vSantiagu vyhrával domácí rozhlas furiantské chilské písně. Tady na Mataveri tančí azpívá na počest gigantického boeingu společnosti LAN sladká Polynésie. Apřímo na šedivé letištní ploše začíná malé sau sau — lidová taneční slavnost Rapanujců.


  Akdyž potom něžné dívky dotančí, přejdu přistávací plochu ajsem, teprve teď opravdu jsem na Rapa Nui. Uohrady, oddělující letiště od sousedních pozemků, ohrady oddělující čas tryskáčů od času rapanujských soch, jsou přivázáni koně. Stačí si jen vypůjčit hřebečka, acelý malý ostrov je rázem blíž… Vté době tu nebylo žádného auta.


  Nejprve se tedy musíme někde utábořit. Vté době tu nebyly žádné hotely. VHanga Roa, jediné osadě Velikonočního ostrova, si však lze vypůjčit stany. Získávám jeden, atenhle můj plátěný příbytek — můj stan na Velikonočním ostrově — je pak východištěm všech cest po Rapa Nui, které tu chci podniknout.


  Hned zítra vyrazím. Kam se však vypravím nejdříve? Nejprve tam, kde začala historie ostrova. Tam, kde objevitelé Rapa Nui přistáli poprvé. Musím tedy do Anakeny, místa královského. ZHanga Roy do Anakeny vede jedna ze dvou „cest“ ostrova. Prochází kolem několika mrtvých sopek, překračuje pozemky stanice Vaitea, původně ovčí farmy, dnes první výzkumné zemědělské stanice na Rapa Nui, apak směřuje ksevernímu pobřeží, kzátoce Anakena. Pobřeží této líbezné zátoky si za své tábořiště zvolila jedna ze tří expedic, které do mé návštěvy na Rapa Nui pracovaly: norská výprava Thora Heyerdahla*. (Před nimi navštívila Velikonoční ostrov ještě britská výprava na lodi Mana, přesněji řečeno paní Scoresby Routledgeová* ajejí průvodci — neodborníci, afrancouzsko-belgická výprava Métrauxa, Lavacheryho aWatelina. Charles Watelin však zemřel ještě předtím, než expediční loď Rigault de Genouilly zakotvila ubřehů Rapa Nui.)


  Pozemky, na nichž rozestavila své stany norská expedice, patřily kdysi prvnímu králi Rapa Nui, objeviteli Velikonočního ostrova Hotu Matuovi. Za ním, za tímto rapanujským praotcem Čechem, jsem kzelené zátoce přišel ijá. Archeologové mi samozřejmě nedovedou povědět, jak byla Anakena acelý Velikonoční ostrov objeven. Musím se tedy obrátit kmýtům Rapa Nui. VPolynésii více než kde jinde jsou to právě báje apověsti, vnichž jsou uloženy, zastřeny kódem fantazie anepřesné reprodukce mnohé cenné historické údaje. Každý, kdo pracoval na ostrovech jižních moří, však ví, jak pečlivě tu byly zachovávány atradovány rodopisy, genealogie.


  Rodopis rapanujských králů uvádí padesát osm jmen. Na posledním místě stojí „Malý Řehoř“ — král Gregorio Roko, který zemřel všedesátých letech minulého století, zapomenutý aopuštěný, na francouzské katolické misijní stanici. Na opačné straně rodopisu, prvním vsoupisu králů, je slavný Hotu Matua.


  OHotu Matuovi mi ještě dnes dovedl vyprávět na Velikonočním ostrově každý kluk. Ato, co jsem slyšel vyprávět opříchodu prvního krále na ostrov, se jen velice málo liší od toho, co vyprávěli Rapanujci paní Routledgeové či Alfrédu Métrauxovi*.


  Začalo to všechno — jak už to na světě bývá — kvůli ženě. Vzemi, na ostrově, na němž dříve Hotu Matua vládl svému kmeni — Rapanujci jí říkají Marae Renga — žila překrásná dívka. Hotu Matuův bratr Ko Te Ira Ka Atea po ní toužil. Stejně silně ji však miloval iariki, náčelník druhého mocného maraerengského kmene — zlý Oroi.


  Nakonec se dívka rozhodla pro Oroie. Bude jeho, jestliže mladík dokáže oběhnout celý rozlehlý ostrov bez jediné zastávky. Byla to těžká, přetěžká zkouška. Ale Oroi vní obstál. Jaké však bylo jeho překvapení, když po návratu do vesnice, kam si přišel pro vytouženou nevěstu, zjistil, že dívka zatím odešla sKo Te Ira Ka Ateou.


  Oroi byl uražen. Aksmrti uražen byl ijeho mocný kmen. Aprotože Ko Te Ira Ka Atea byl královým bratrem, zdvihli Orojovci proti Hotu Matuovi zbraně avkrvavé bitvě královy bojovníky přemohli. Aporaženému Hotu Matuovi nezbylo, než aby svou zemi, své Marae Renga, opustil.


  Kam se však měl vydat? Kterým směrem měl vést své lodi? Členem královy družiny byl tetovač Hau Maka, významný muž, který tetoval isamotného panovníka. Hau Maka měl tehdy zvláštní sen. Zdálo se mu, že jeho duše vnoci cestovala po vodách oceánu, až nalezla podivný ostrov, rozrytý vulkány, ozdobený překrásným písečným pobřežím. Hotu Matua se tedy rozhodl, že vypraví loď se šesti muži, kteří poplují hledat zemi, již uviděl ve snu králův tetovač.


  Pluli mnoho dní, až jednou spatřili na obzoru osamělý ostrov, zněhož vystupovaly kužele mrtvých sopek. To je ta země! — zvolali plavci. Azačali hledat pláž, na níž by mohla přistát králova loď. Obepluli celý ostrov, až nakonec na severní straně nalezli široký písečný břeh. Aznovu zvolali: Ano, to je to místo, oněmž snil tetovač Hau Maka, to je to místo, na němž bude žít náš král. Avystoupili zde, vAnakeně, na pevnou zemi.


  Za nedlouhý čas připlul kpísečné pláži na dvojité lodi Oteka Hotu Matua. Na Otece cestovala ikrálovna Vakai acelá králova družina. Spolu sOtekou mířila ke břehům ostrova ještě druhá loď jménem Ova. Její posádce velel Tuu Ko Ihu, vzdělaný kněz. Když se oba čluny přiblížily ve stejném okamžiku ksamému břehu, přikázal král Hotu Matua zastavit vesla druhé lodi, askutečně— pádla Ovy strnula, takže králova loď dorazila ke břehu prvá.


  Ve chvíli, kdy Hotu Matua ajeho družina vystoupili na písečný břeh Anakeny, ucítila královna Vakai porodní bolesti. Přímo tady — na pláži — porodila chlapce. Tuu Ko Ihu přeřízl pupeční šňůru apřednesl modlitby apřísahy, které žádal mrav. Žena Tuu Ko Ihu přivedla zatím na svět ve stejné chvíli dceru, atak syn Hotu Matuy adcera Tuu Ko Ihy si byli zaslíbeni.


  Nedlouho poté, co král, jeho družina aposádka druhé lodi vystoupili na břeh, dorazily do Anakeny čluny ostatních příslušníků Hotu Matuova poraženého maraerengského kmene. Přivezli ssebou plodiny, které ve staré vlasti pěstovali — taro, yamy, banány acukrovou třtinu. Nedovezli však na budoucí Velikonoční ostrov ani psa, ani vepře avpodstatě kromě slepic žádné jiné užitečné zvíře, atak vlastně „vytvořili podmínky“ pro zrod rapanujského lidojedství. Ale po pravdě řečeno — kanibalismus kvetl ivoné původní vlasti Rapanujců, vlasti, kterou si dovoluji identifikovat sMarkézskými ostrovy, jež byly kanibalskou oblastí až do pozdního 19. století.


  Mezi těmi, kdo zřejmě odtud mířil na Rapa Nui, byl imstivý Oroi. Tajně se vnoci vyplížil ze svého člunu vAnakeně na břeh. Hledal Hotu Matua. Přál si arikiho zabít. Dlouho chodil cestami ostrova, zavraždil iněkolik králových dětí, jednou však Hotu Matua pomstychtivého Oroie vzápase přemohl arozdrtil mu lebku. Apak už mohl král vmíru vládnout nové vlasti svého lidu. Učil muže aženy pěstovat dovezené plodiny, zpívat svaté písně azachovávat obyčeje.


  Když se čas moudrého krále naplnil, rozdělil vládce veškerou zemi ostrova mezi své syny. Potom odešel na vrchol vulkánu Rano Kao, obrátil svou tvář směrem kMarae Renga ařekl: ,,Ó bohové mé vlasti, přišel čas, abych uslyšel zpěv kohouta.“ Kohout vMarae Renga zakokrhal ajeho hlas překročil moře azvěstoval přicházející smrt.


  Synové odnesli umírajícího do jeho domu vzátoce Anakena apotom, když zemřel, přenesli tělo prvého krále Rapa Nui do svatyně vAhu Aka Hanga, kde prý odpočívá dodnes…
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  Tělo mrtvého krále tedy odpočívá vzákladech jedné zrapanujských svatyní. Trosky jiných „chrámů“ Velikonočního ostrova mě provázejí přímo tady — na tichém břehu moře nad zátokou Anakena. Líbí se mi tu, achtěl bych tu ještě na chvíli ve společnosti legendárního prvního rapanujského krále pobýt. (Půvabná Anakena byla ovšem později, za časů Hotu Matuových nástupců, někdy jen „Domem odpočinku“ rapanujských králů. Někteří znich — tak mi tu lidé vyprávěli — sídlili vdobě svého panování na západě ostrova, nedaleko Tahai.)


  Vzpomínám tedy na rapanujské krále. Avšak samo slovo král se mi tu příliš nelíbí. Je příliš široké. Avrací mé představy do našeho, evropského světa. Král Velikonočního ostrova se jistě lišil od evropského panovníka. Navíc moc rapanujských ariki mau, jejich skutečný politický vliv byl před příchodem bělochů na ostrově vúpadku.


  Jejich nadpřirozená moc — mana* — se ovšem neměnila. Zřejmě ina Velikonočním ostrově byl král považován za potomka bohů. Mana, kterou byl ariki mau nadán, přecházela zkrále na jeho prvorozeného syna. Ato už vden narození prvorozeného.


  Král však vládl jménem nového arikiho až do doby jeho dospělosti.


  Apak odešel do ústraní — sem do Anakeny — na svatou půdu Hotu Matuy. Koupal se vzelených vodách něžné zátoky, modlil se, ajednou za rok, včase, kdy na Velikonoční ostrov přilétají mořské vlaštovky, odcházel snad do místa, kde se kdysi loučil stímto světem Hotu Matua — na ostré vrcholky Rano Kaa, aby po nějaký čas žil vpodivném městě Orongu.


  Toto město bylo nejdůležitějším obřadním střediskem celého Velikonočního ostrova, společným nadkmenovým poutním místem Rapanujců. Rozložilo se na samém vrchu Rano Kaa. (Aponěvadž teď putuji za minulostí Polynésie, za minulostí Rapa Nui, nemohu Orongo, místo prapodivných obřadů, přirozeně opomenout.)


  Impozantní kužel mocného kráteru mám ostatně před očima, kdykoliv vyhlédnu celuloidovým okénkem svého stanu. Tyčí se přímo nad Hanga Roou, nad rovinou Mataveri. Osedlám si tedy koně apak už pomalu stoupám po ostrých zákrutech úzké cesty vzhůru kvrcholu kráteru. Málokteré místo se mi na Velikonočním ostrově líbilo více než tento mrtvý vulkán, jeho zborcené stěny. Rozložil se na jihozápadě Rapa Nui, přímo na břehu moře. Pohlédnu-li zjeho vrcholu napravo, vidím modrý Pacifik. Nedaleko břehu tu plují tři jen mořskými ptáky obývané ostrůvky: Motu lti, Motu Nui aMotu Kao Kao. Na druhé, levé straně zeje otevřená stěna mrtvého kráteru. Měří vprůměru více než tisíc metrů. Dole, hluboko pode mnou, se blyští voda, která kráter zcela zaplnila.


  Trochu se mi točí hlava. Vnější strana sopky je silně erodovaná, velmi ostrá, aproto nebezpečná. Hřebenová cesta, která po vrcholu zlomeného vulkánu vede, má místy šířku pouhého metru. Oto více mě překvapilo, když jsem tady nahoře skutečně nalezl zbytky několika desítek staveb. Toto je tedy Orongo!


  Město se skládá ze tří samostatných částí. Jednou je jakési ceremoniální náměstí, tvořené malou, hrubě vydlážděnou plošinou, obklopenou zvláštními podzemními komůrkami, necelý metr vysokými, jejichž poslání mi není jasné, ajakousi malou skalní galerií desítkami reliéfů ozdobených balvanů.


  Druhou čtvrť Oronga tvoří několik desítek obytných stavení. Všechny zdejší domy jsou zapuštěny do země. Jsou to tedy jakési rapanujské zemljanky. Proto jim také obyvatelé Velikonočního ostrova neříkají — jak bych předpokládal — hare (rapanujsky dům), nýbrž ana, což znamená vrapanujštině jeskyně. Střechy polopodzemních oronžských jeskyní jsou na vrchu kryty hlínou. Na ní roste hustá tráva.


  Protože tady — na vrcholu Rano Kaa — věčně bouří divoký vítr, bylo třeba budovy nejen zapustit hluboko do země, ale stavět je izodolnějšího materiálu než dole vMataveri či Hanga Roe. Stavitelé Oronga proto použili kamenných desek. Jsou asi dvacet centimetrů silné. Znich budovali Rapanujci nejen stěny oronžských domů, ale používali jich ipři stavbě střech, které pak ještě překryli hlínou.


  Když jsem vstoupil do prvního ztěchto domů, překvapilo mne, jak jsou nízké. Ani vjedné ztěchto budov jsem nemohl stát vzpřímeně. Strop je zpravidla ve výšce sto padesáti centimetrů. Půdorys většiny zdejších domů má podobu člunu. Šíře oronžských člunových domků kolísá mezi dvěma atřemi metry. Délka však dosahuje někdy až patnácti metrů.


  Nedaleko hlavní obytné čtvrti Oronga nacházím ještě třetí malou, značně poškozenou skupinu osmi obytných budov navzájem spojených, jejichž východy vedly na jakési společné nádvoří.


  Domy vprvé idruhé čtvrti Oronga byly uvnitř bohatě zdobeny nástěnnými malbami. Mnohé zničil čas. Ale ještě dnes nacházím vněkterých budovách, vždy na jejich zadní straně, proti vstupu do místnosti, zbytky maleb, provedených vnejoblíbenějších barvách obyvatel Velikonočního ostrova — červené abílé. Kromě těchto dvou základních barev užívali oronžští „muralisté“ někdy ižlutou, černou amodrou.


  Tematika výzdoby oronžských domů se mi zdá být na první pohled dost jednotvárná. Vprvní řadě tu bývá (nebo bývalo) ao — pádlo, přesněji řečeno obřadní pádlo, které se užívalo při náboženských tanečních slavnostech obyvatel Rapa Nui. Za druhé zdobí stěny domů vOrongu obrazy lodí. Nejsou to však jen tradiční polynéské čluny, jako například vaa* se čtvercovou plachtou, jaké znám zRaiatey aTahiti, ale ilodi se třemi plachtami, podobné evropským plachetnicím.


  Zdaleka nejčastější ozdobou interiéru oronžských staveb jsou však obrazy člověka-ptáka. Stejný obraz Ptačího muže nacházím na skalách, na balvanech vsousedství ceremoniálního náměstíčka. Postava tohoto Tangata Manu má lidské nohy, paže, většinou zvláštním způsobem roztažené jakoby kobjetí, alidský trup. Jen hlava je ptačí. Někdy drží Tangata Manu vruce ptačí vejce. Ptačí muž je také vyobrazen zprofilu, ve zvláštní předkloněné pozici. Britská etnografka Routledgeová před půlstoletím napočítala na skalách kolem obřadního náměstíčka celkem 111 vyobrazení Ptačího muže.


  Vedle Tangata Manu nacházím ještě lidské hlavy, schematizované obličeje svýrazně rozšířenýma očima.


  Konečně třetím oblíbeným tématem zdobitelů Oronga jsou ženské pohlavní orgány — vagíny. Tento motiv — rapanujsky ko mari — je samozřejmě symbolem plodnosti. Na skalách kolem náměstíčka jsem postupně nalezl na padesát takových ko mari.


  První návštěva Oronga mě značně vyčerpala, ikdyž mezi jeho třemi částmi— náměstíčkem sgalerií, „obytnou čtvrtí“ atřetím menším komplexem— nejsou vzdálenosti větší než několik desítek metrů. Usedám tedy na jednu ze skal, hledím na moře, na malé neobydlené ostrůvky hluboko pod Orongem, anaslouchám křiku ptáků. Krá, krá, krá. To oni jsou tu pány avládci, jedinými dnešními obyvateli.


  Krá, krá, krá. Připadá mi, jako kdyby toto Orongo bylo vybudováno ne pro lidi, ale pro ptáky. Pro racky amořské vlaštovky. Kupodivu, bylo tomu vlastně tak. Vzpomínal jsem už na krále — na ariki mau Rapanujců ana to, jak vliv těchto vnuků apravnuků Hotu Matua postupně upadal. Skutečnou politickou moc vykonávali místo nich náčelníci jednotlivých kmenů. Tak jako úřad krále ijejich funkce byla dědičná. Veliký vliv měl ale vživotě rapanujské společnosti také Tangata Manu — Ptačí muž, jehož vyobrazení jsem viděl na oronžských skalách.


  Moc tohoto Ptačího muže trvala však vždy jen jediný rok. Zdá se ale, že byla velice rozsáhlá. Apřitom tuto moc bylo možné získat ne od předků, ale vlastními fyzickými schopnostmi apozději dokonce prostřednictvím schopností vlastních sluhů. Vítězstvím vjakémsi sportovním utkání. Utkání, ke kterému jeho účastníci vycházeli právě odtud, zOronga.


  Dlouho předtím, než byl na Orongu zahájen tento „závod roku“, scházeli se už jeho účastníci na mataverské rovině. Původně se tohoto jistě velmi starobylého obřadu — cyklu slavností — směli zúčastnit všichni Rapanujci. Postupem let byly však zúčasti vylučovány stále početnější skupiny obyvatelstva Velikonočního ostrova, například kmeny poražené vmezikmenových válkách.


  Privilegované skupiny, které se vMataveri sešly, se samy nazývaly Ao. Ao — pádlo — jsem už spatřil na vyobrazeních zdobících interiéry domů vOrongu.


  Toto dvoumetrové pádlo ovšem Rapanujci na moři nepoužívali. Sloužilo výlučně jako nejdůležitější rituální předmět při tanečních slavnostech konaných vMataveri.
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